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KQLTQRA
KäIWEVNOST

QMETNOST
�

PRILOG
SRPSKIH NARODNIH

NOVINA
Q SARADäI

SA ZADQWBINOM
JAKOVA IGäATOVIXA

�

BQDIMPEàTA,
DECEMBAR 2004

�

NEVEN/NEVEN 1982–1988. Predsednik
qreñivaykog odbora Stojan Vqjiyix

(Pomaz, 15. maj 1933 –
Rim, 11. febrqar 2002).

NOVA SERIJA od maja 2003.
Qredništvo:

Petar Miloševix (glavni qrednik),
Milan Stepanov,

Predrag Stepanovix.

�

Materijalna sredstva za objavÑivaŠe
ovog broja Nevena obezbedile sq

Srpske samoqprave
III i V kvarta Bqdimpešte.

Pre dvadeset godina, 1984, objavljene su dve antologije
srpske i hrvatske knjiÑevnosti u MaÇarskoj.
Ovaj broj Nevena posveñujemo tom jubileju.

SADRWAJ:
O radq Zadqwbine

Jakova IgŠatovixa

Nova slavistiyka edicija
q Bqdimpešti

Petar Miloševiñ
MEMOARSKI ESEJ

O ANTOLOGIJSKIM GODINAMA
I NAMA U NJIMA

IN MEMORIAM:
Ðuso ¡imara PuÑarov,

Stipan BlaÑetin, Stojan Vqjiyix

Predrag Stepanovix
IZGQBâENI GROB

POEZIJA:
Mijo Karagiñ, Dragomir Dqjmov,

Jolanka Tišler, Marko Dekiñ,
Ladislav Gujaš, Milan Rqs

NA QGLQ VINAVEROVE
I KARINTIJEVE

Dimitrije E. Stefanovix
IZ RIZNICE STARIH

CRKVENIH RQKOPISA

Pitamo Marka Dekiña
¡TA ZNAºI BITI DOAJEN

NA¡E KNJI‡EVNOSTI
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O RADQ I PLANOVIMA ZADQWBINE JAKOVA IGäATOVIXA
Kao što je yitaocima Nevena verovatno dob-
ro poznato, gore navedena srpska qstanova q
Mañarskoj osnovana je na inicijativq pokoj-
nog Stojana Vqjiyixa 5. jqla 1989. godine (na
dan 100. godišŠice smrti Jakova IgŠatovi-
xa). Potpisnici osnivaykog pisma sq bili:
Stojan Vqjiyix, Radomir Lastix, Predrag
Stepanovix, Petar Miloševix i Olga Obre-
novix. Prema osnivaykom dokqmentq najvaw-
niji ciÑevi zadqwbine sq: sayqvaŠe i qpozna-
vaŠe mnogovekovne srpske kqltqrne baštine,
potpomagaŠe današŠe srpske kŠiwevnosti,
qmetnosti i drqge naqyne delatnosti, pomoxq
priredaba, kŠiwevnih sastanaka i izdavayke
delatnosti, razvijaŠe saradŠe sa kŠiwevni-
cima matiyne zemÑe, qpoznavaŠe mañarske
javnosti sa srpskom kqltqrom i sa srpsko–ma-
ñarskim kqltqrnim vezama. I sa još šireg
horizonta, kako je Stojan Vqjiyix rekao q
svom govorq povodom dodeÑivaŠa medaÑe Ja-
kova IgŠatovixa Dobrici Xosixq: „Pros-
torni raspon srpske pisane reyi i kqltqre je
prevelik. Protezao se od Hilandara do Bqdi-
maiSentandreje…Zasnivajqxi Zadqwbinq Ja-
kova IgŠatovixa q Mañarskoj, pomislili
smo da ovaj raspon savladamo, i q Šegovoj vre-
menskoj dimenziji, i q dqhovnom kontinqite-
tq…”

Jošiste godine osnovan je kqratorij zadqw-
bine i za predsednika izabran je Stojan Vqji-
yix.Meñqprvimdelatnostima zadqwbinemo-
we se pomenqti qyešxe i govor predsednika na
sveyanostima q Novom Sadq povodom godiš-
Šice smrti Jakova IgŠatovixa i objavÑiva-
Še prvih dobitnika medaÑe Jakova IgŠato-
vixa (medaÑa se dodeÑqje svake godine na dan
roñeŠa – 8. decembra – sentandrejskog kŠi-
wevnika). ZahvaÑqjqxi, q prvom redq, neqmor-
nom i qglednom predsednikq, rad zadqwbine
se proširio a sama zadqwbqna je postala op-
šte poznata, qgledna qstanovai qMañarskoj i
q Jqgoslaviji. Spomenqo bih da se meñq dobit-

nicima medaÑe Jakova IgŠatovixa (delo aka-
demskog vajara Nebojše Mitrixa) meñq osta-
lim nalaze Dobrica Xosix, Vqk Draškovix,
Dejan Medakovix, Vasko Popa, Aleksa Ivix i
mnogi poznati kŠiwevnici iz Mañarske i Jq-
goslavije (Srbije).

Zadqwbina je qyestvovala q bezbroj kŠiwev-
nih priredaba, q organizaciji sastanaka, q
proslavama povodom 300. godišŠice Velike
seobe, q izdavaŠq Nevena i mnogih kŠiga. Za-
dqwbina je organizovala pored ostalog akade-
mijq povodom stogodišŠice roñeŠa Miloša
CrŠanskog, na kojoj je govorio predsednik Re-
pqblike Mañarske, posetq Mañarskoj Vqka
Draškovixa, prestolonaslednika Aleksan-
dra Karañorñevixa. Proširena je saradŠa sa
QdrqweŠem mañarskih pisaca, PEN-klqbom
i mnogim drqgim organizacijama i liynosti-
ma.

Posle smrti predsednika na inicijativq
osnivaya sastao se kqratorij zadqwbine i jed-
noglasno rešio da nastavi rad zadqwbine q
dqhqosnivaykogdokqmentaiideja prvog pred-
sednika i osnivaya, StojanaVqjiyixa. Iako sq
iskrsle mnoge administrativne teškoxe q ve-
zi sa radom zadqwbine (ne treba ih ovde pono-
vo navesti pošto sq o Šima yitaoci Srpskih
narodnih novina bili obavešteni iz mojeg
pisma poslatog redakciji, R. L), one sq rešene
i rad zadqwbine se bez prepreka nastavÑa.

VaÑa, meñqtim, navesti da je proširen kq-
ratorij zadqwbine (novi predsednik kqrato-
rija je Dragomir Dqjmov, a novi ylanovi sq
Radojka Gorjanac, Kosta Vqkovix, Dimitrije
Stefanovix i üorñe àibalin). Za predsedni-
ka odbora za dodeÑivaŠe nagrada zadqwbine
izabran je dr Predrag Stepanovix. DopqŠen
je statqt zadqwbineidobijeno je novo sedište
zadqwbine q prostorijama Srpskog demokrat-
skog saveza q qlici Nañmeze.

Posle rešeŠa pravnih i administrativ-
nih zadataka, sredili smo, qz pomox Radojke

Gorjanac, materijale dobivene od qdovice
bivšeg predsednika. Vex q jesen 2002. godine
osnivayi sq sazvali ylanove kqratorija i
drqge predstavnike našeg kqltqrnog wivota
koji sq i ranije qyestvovali q radq zadqwbi-
ne. Na predlog Petra Miloševixa rešeno je
da se obnovi Neven (kao prilog Srpskih na-
rodnih novina), yiji je prethodni broj objav-
Ñen qz materijalnq pomox Srpske samoqpra-
ve V kvarta Bqdimpešte, a odlqyeno je da se
objavi i jedna brošqra o srpsko–mañarskim
kqltqrnim vezama (q saradŠi sa Srpskom sa-
moqpravom III kvarta Bqdimpešte). Ovi iz-
davayki planovi sq ostvareni, pojavio se no-
vi broj Nevena (glavni qrednik Petar Milo-
ševix) i brošqra q redakciji Kornela No-
vayeka-Vojnixa i Nikole Lastixa. Pomoxq
Srpske samoqprave Petog kvarta Bqdimpeš-
te poyele sq pripreme stavÑaŠa spomen-plo-
ye Stojana Vqjiyixa q qlici Vaci i organi-
zovaŠa kŠiwevne veyeri „Ritqal poezije
Stojana Vqjiyixa” (sastavili i izveli Pe-
tar Miloševix i Milan Rqs). Organizovan
je Odbor za dodeÑivaŠe nagrade Jakova Ig-
Šatovixa pod predsedništvom Predraga
Stepanovixa.

Oktobra 2002. godine odrwana je spomenqta
spomen-priredba posvexena poeziji Stojana
Vqjiyixa, q organizaciji Zadqwbine i mesne
samoqprave, qyestvovaŠem ansambla Vqjiyix
i Srpskog pozorišta, postavÑena je spomen-
ploya Stojanq Vqjiyixq. DodeÑene sq medaÑe
Jakova IgŠatovixa i sveyano predate Pred-
ragq Yqdixq (Srbija) i Dragomirq Dqjmovq q
jqnq ove godine. Stvoreni sq qslovi za izdava-
Še novog broja Nevena. Planiramo prošire-
Še kŠiwevnih priredbi, saradŠe sa srpskim
i mañarskim piscima i Maticom srpskom da
bismodoprinelirazvojq srpske kqltqre qMa-
ñarskoj.

Dr Radomir Lastix

Dragomir Dqjmov

NA QNIVERZITETQ
LORAND ETVEà:

NOVA SLAVISTIYKA
EDICIJA Q BQDIMPEàTI
Na Slavistiykoj katedri Filološkog fakql-
teta Qniverziteta Lorand Etveš q Bqdimpeš-
ti ove godine je pokrenqta nova edicija naqynih
izdaŠa iz oblasti slavistike: Opera Slavica Bu-
dapestinensia, s literarnim i lingvistiykim og-
rankom. ZamišÑena kao serija kŠiga, edicija
prqwa mogqxnost za objavÑivaŠe radova doma-
xihslavista, pre svegaprofesorakatedrekoja je
izdavay, ali i drqgih istrawivaya q Mañarskoj
i inostranstvq koji se bave slavistiykim tema-
ma vezanim za naše podnebÑe. Osnivay i qred-
nik edicije je Stjepan Lqkay, šef Katedre za
slovenskq filologijq.

Ove godine sq izašle
prve yetiri kŠige, dve iz
oblasti lingvistike, dve
iz kŠiwevnosti (a q pri-
premi je i peta: zbornik
radova o reynicima slo-
venskih jezika).

Akademik Ištvan äo-
markai, donedavnašŠi
šef Slavistiyke katedre
i direktor Slavistiykog
i baltiykog institqta,
pod naslovom Nyelveink
múltja és jelene (Prošlost
i sadašŠost naših jezi-
ka) objavio je svoje izabra-
ne lingvistiyke stqdije. Q
izbor je qneo one svoje ra-
dove q kojima se bavi pita-
Šima qzajamnosti izmeñq
mañarskog i hrvatskog (i

srpsko-
hrvatskog) jezika i stqdije
iz oblasti sociolingvis-
tike.

Docent Slavistiyke ka-
tedre dr Marija Wilakova
je pod naslovom Dynamika
jazyka Slovákov v MaÇarsku
objavila svoje izabrane
stqdije o pitaŠima jezika
Slovaka q Mañarskoj i ra-
dove o reflektovaŠq tog
jezika q kŠiwevnim deli-
ma, na primer romanima
savremenog mañarskog pis-
ca Pala Zavade.

Docent Slavistiyke ka-
tedre dr Stjepan Lqkay je
pod naslovom Térközök –
Horvát–magyar irodalomtör-
téneti tanulmányok (Meñq-

prostori – Hrvatsko–mañarske kŠiwevnois-
torijske stqdije) objavio svoje izabrane ra-
dove o vezama, kontaktima i paralelizmima
izmeñq hrvatske i mañarske kŠiwevnosti, q
dijapazonq od mikrofilologije do kompara-
tistiyke tipologije.

Docent dr Petar Miloševix je pod naslo-
vom Az emberiségkölteménytîl a trükkregényig –
Irodalmi tanulmányok (Od poeme o yoveyanstvq
do trik-romana – KŠiwevne stqdije) objavio
svoje izabrane radove iz oblasti srpske,
hrvatske i mañarske kŠiwevnosti 19. i 20.
veka, komparatistiyke stqdije, eseje i prika-
ze kŠiga srpskih i hrvatskih pisaca q mañar-
skom prevodq i naqynih dela mañarskih sla-
vista.

KŠige se mogq nabaviti na Slavistiykoj
katedri Filološkog fakqlteta (Budapest,
Múzeum körút 4/D).

(stepanovix)
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PETAR MILO¡EVI¤

Memoarski esej o antologijskim
godinama i nama u njima

Dvadeset godina od objavljivanja antologija „Na drugoj obali” i „Gde nestaje glas?”
1.

Señam se kako me je svojevremeno iznenadila prva
samostalna pesniçka zbirka – i uopšte knjiga – naše
(„naše”, to jest „juÑnoslovenske”) knjiÑevnosti u
MaÇarskoj, zbirka Josipa Gujaša DÑuretina Povratak
u Podravinu (1977); prelistavao sam je i çitao: nema
sumnje, to je štamparski i tipografski prava knjiga, a
i pesme su prave pesme, pa ipak: nisam znao gde se
ta knjiga nalazi (osim što u mojim rukama), gde se
smešta kao knjiÑevna pojava, kuda pripada i šta joj je
kontekst. (Kao da se kod nas u Kalazu u neçijoj štali
– u Kalazu kaÑemo „štalog” – rodio slon. Gde su os-
tali kalaški slonovi, gde slonušari, gde slonski valo-
vi…?)

Ne señam se kako mi je palo na pamet da napišem
prikaz (kritiku). Istina, upravo sam bio diplomirao
(1976) na peštanskom filološkom fakultetu radom o
poeziji Vaska Pope, pa bi moglo izgledati logiçno što
sam, videvši našu prvu pesniçku zbirku, latio pero.
Ali zašto bih pisao kritiku kada nemam gde da je ob-
javim? Peštanske Narodne novine (smem da budem
iskren pošto sam kasnije radio u njima) nisu mi mog-
le delovati kao forum za objavljivanje knjiÑevne kri-
tike; viÇao sam ih u rukama dede i bake, zatim na po-
licama (u Kalazu kaÑemo „štelaÑija”) u špajzu: na
naslovnoj stranici traktori i partijski sekretari, unutra
izveštaji o poljoprivrednim zadrugama i šaljivi rebu-
si za decu. Moja strukturalistiçka analiza o modernoj
poeziji izgledala bi ne samo kao slon u kalaškoj štali,
nego kao ufo na hramovnoj slavi (u Kalazu kaÑemo
„buçura”).

Señam se da sam ipak napisao tekst, iz kojeg mi
sada, posle çetvrt veka, odzvanjaju uvodne reçenice,
u kojima sam rekao (saÑimam) da „juÑnoslovenske
narodnosti u MaÇarskoj” imaju svoje pisce, pesnike i
knjiÑevnike, ali nemaju knjiÑevnost i knjiÑevni Ñivot,
jer im nedostaju literarni forumi i ustanove za izda-
vanje knjiga i çasopisa, konkursi, stipendije, konfe-
rencije itd., sve što stvara knjiÑevnu klimu i „uzus”
jedne literature, a pojavljivanje samostalne zbirke
pesama Josipa Gujaša DÑuretina je „znaçajan korak
u pravcu da se atmosfera juÑnoslovenske knjiÑevnos-
ti u MaÇarskoj i svest o njoj izgradi”.

Ne señam se taçno ko je sve bio prisutan u redak-
ciji kada sam odneo çlanak, ali znam da sam tekst
predao zameniku glavnog urednika Matiji ¡okçevi-
ñu, od koga ñu kasnije uçiti novinarski zanat, a on me

je predstavio novinarki Jelici Vidoviñ, koja ñe me
kasnije, u šali, nazvati „našim Skerliñem”. Mislim da
su dva Marka, glavni urednik Markoviñ (danas veñ
pokojni), i pesnik Dekiñ, s korektorom çika Karlom
Teviñem (danas veñ takoÇe pokojnim), bili dole na
„ñoške” ili kod „Lovca”, eventualno u „Podrumu”;
to ostaje da utvrde buduñi istoriçari „naše” knji-
Ñevnosti.

Señam se samo da me je Ñivotni put, u vidu
dvogodišnje nauçne stipendije (1977–79), za koju
me je predloÑio profesor Ištvan Pot, odveo daleko od
redakcije, u koju sam se 1979. ipak vratio, kada sam
ostao bez posla (što je u doba izgradnje socijalizma
bilo… ne znam ni ja: zabranjeno!). S poslednjom sti-
pendijom u dÑepu, izlazim sa fakulteta s knjiÑevni-
kom Predragom Stepanoviñem i zovem ga na pivo:
sada još mogu, kaÑem; od iduñeg meseca ne znam
šta ñu i kud ñu. Na to mi on, za šankom u Ani, spo-
mene da u Narodnim novinama traÑe saradnika. U
prvi mah pustih pored ušiju: nisam nameravao da
pišem izveštaje u kolhozima i partijskim sekretari-
ma. Ali Predrag kaÑe da je nov saradnik potreban za
novu, upravo pokrenutu rubriku „Kultura, knji-
Ñevnost, jezik”.

Ne señam se da li smo se popeli u redakciju (bila je
na prvom spratu u zgradi br. 49 u ulici Nagymezî u
Budimpešti) ili smo direktno svratili na „ñoške”, gde
sam sklopio sporazum s glavnim urednikom, s kojim
smo odmah popili „aldomaš”: postao sam novinar,
zaduÑen za kulturnu rubriku, pošto sam uporno po-
navljao da posao prihvatam samo pod uslovom da ne
moram da pišem izveštaje o kolhozima i partijskim
sekretarima.

Señam se svog prvog radnog dana u redakciji: po-
kazali su mi sto i dali da prevedem iz maÇarskih no-
vina potpis ispod neke slike: kako vade šoder iz Du-
nava.

Ne señam se da li sam još istog ili tek narednog da-
na uruçio glavnom uredniku prošireni spisak mojih
uslova, dodavši kolhozima i partijskim sekratirama
šoder i šlepove. (Tako se raÇa larpurlartizam.)

2.
Ne mislim da sam ja stvorio situaciju: situacija je
stvorila ili barem našla mene. Kada sam poçeo da ra-
dim u novinama, bila je veñ objavljena zbirka Josipa
Gujaša DÑuretina, a bukvalno onih dana je izlazila iz
štampe Dekiñeva Duga nad zaviçajem (1979; uz nju
se vezuje – u mojoj praksi najfantastiçnija – anekdo-
ta o „vragu štamparije”: u mom prikazu Markove
knjige Matija je otkrio, na svu sreñu još u korekturi,
štamparsku grešku Kuga nad zaviçajem). Tada je po-
çeo da izlazi u nastavcima roman Predraga Stepan-
oviña Prepolovljeni, a kucali su na vrata i mlaÇi, pre-
teÑno pesnici, dok one koji nisu kucali dovoljno
energiçno, vukao sam za rukav (da ne kaÑem baš za

jezik), pismima i telefonom (da ne kaÑem baš milom
i silom; Milan Rus tvrdi da sam upao u gimnaziju i
traÑio od njega pet pesama, a kada je priznao da ima
svega tri, rekao sam mu da za ponedeljak napiše još
dve).

Mislim da sam pokretanjem rubrike „Zbornik i al-
bum naše poezije” imao dvojaki cilj: dati okvir ono-
me što je veñ i inaçe u toku, odnosno podstaknuti ono
što se tek zaçinje i raÇa. Iz toga su istekle dve antolo-
gije: Na drugoj obali, koja je sumirala ono što se veñ
nagomilalo, i Gde nestaje glas?, koja je najavila ono
što se upravo pomaljalo.

Ne mislim da preterujem ako kaÑem da je usled
svega toga 1980-ih stvorena ona knjiÑevna atmosfera
o kojoj sam – o njenom nedostatku – pisao u svom
prvom çlanku 1977.

Mislim da je posebnu draÑ ta atmosfera imala zato
što nismo ulazili u nju kao veñ postojeñu, nego smo
je mi sami stvarali upravo tada. IzmeÇu stvaralaca
razvila se komunikacija, prireÇivani su susreti (na
primer sastanak mladih pesnika u Peçuju 1981), a bi-
lo je i spontanih, pa i svakodnevnih druÑenja, odrÑa-
vane su knjiÑevne veçeri, sakupljan je materijal za
knjiÑevnu rubriku a potom za prilog Neven, za anto-
logije i za çasopis Glas, razmenjivana su mišljenja,
cirkulisala je energija. („Opet su napravili cirkus…”;
šalim se; mada…)

Ne mislim da knjiÑevnici pišu domañe zadatke ko-
je onda neko treba da ispravlja i ocenjuje, ipak smat-
ram da su knjiÑevna kritika i ureÇivaçka delatnost
vaÑni segmenti knjiÑevnosti i knjiÑevnog Ñivota.
Svojevremeno je i oštar kritiçki napad Ljubomira
Tomiña protiv mladih pesnika bio deo talasanja i di-
namike tadašnje literarne klime. (Sluçaj je hteo da çi-
ka Ljuba, dugogodišnji lektor Narodnih a zatim
Srpskih narodnih novina, premine u dubokoj starosti
baš ove godine, pa da ovo knjiÑevnoistorijsko spo-
minjanje njegovog imena bude ujedno i oproštajno.)

Mislim (nadam se) da sam svojim prijateljima
pesnicima tu i tamo pomogao i koristio, a moÑda više
onim što sam im rekao usmeno ili putem pisama, ne-
go onim što sam o njima u štampi napisao. (Valjda
zato što sam iza kulisa bio hrabriji nego u izlogu koji
smo, svi zajedno, stvarali.) UreÇivaçki posao sam
shvatao kao dijalog sa stvaraocima, davao sam im
predloge za manje ili veñe izmene u tekstovima, vrlo
çesto za skrañivanje, za naslove i za prelom stiha (na-
roçito slobodnog, jer ni on nije slobodan u smislu
„makar kakav”).

Ne mislim da sam uvek bio u pravu, niti je to bit-
no, ali ubeÇen sam da je ta vrsta dijaloga, struçnog i
prijateljskog, zajedno sa sliçnom meÇusobnom ko-
munikacijom stvaralaca, vrlo vaÑan deo „antolo-
gijskih godina”, s kojima je ta atmosfera s takvom
vrstom komunikacije – konstatujem tuÑno – išçezla:

Sastanak knjiÑevnika (1989, osnivanje udruÑenja i çasopisa Glas); s leva: Tomislav Krekiñ, Ladislav Gujaš, Jolanka
Tišler, Petar Miloševiñ, Vojislav Galiñ, ßura Popoviñ (predstavnik pokrovitelja DSJS-a), Stipan BlaÑetin, Predrag
Stepanoviñ
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danas, ako se sastanemo, više diskutujemo o parama
i konkursima nego o slobodnom stihu ili desetercu.

Mislim da ne mislim da je to dobro, i ne teši me
odmahivanje: „šta ñeš, takva su danas vremena”; ko-
liko se señam, ni u doba partijskih sekretara nismo
diskutovali, ni na „ñoške” ni na knjiÑevnim veçeri-
ma, o partijskim sekretarima.

3.
Antologija Gde nestaje glas? nastala je na moju ini-
cijativu, a izašla je kod Preduzeña za izdavanje
udÑbenika u Budimpešti.

Antologiju Na drugoj obali sastavio sam po na-
rudÑbini inicijatora i izdavaça, a izašla je u izdanju
Kulturno-prosvetne zajednice Srbije u Beogradu i iz-
davaçke kuñe Miliñ Rakiñ u Valjevu, a inicijativa i
podrška za izdavanje potekla je od Demokratskog
saveza JuÑnih Slovena u MaÇarskoj, konkretno od
tadašnjih rukovodilaca organizacije, sekretara ßure
Popoviña i generalnog sekretara Marina Mandiña.

Antologija Gde nestaje glas? dobila je naslov po
istoimenoj pesmi Dragomira Dujmova, jednog od
tadašnjih najmlaÇih pesnika.

Antologija Na drugoj obali dobila je naslov po is-
toimenoj pesmi Stojana Vujiçiña, jednog od tadaš-
njih najstarijih pesnika.

Antologija Gde nestaje glas? bila je generacijska,
što istiçe i njen podnaslov: „Antologija mladih pesni-
ka”. Pojam „mladosti” odredio sam formalno: uvrs-
tio sam samo one pesnike koji su roÇeni posle 1945,
što znaçi da u doba izlaska knjige još nisu napunili
çetrdesetu.

Antologija Na drugoj obali bila je sumarna, u nju
sam uvrstio sve naše knjiÑevnike koji su u poslerat-
nom razdoblju pokazali trajnu stvaralaçku aktivnost
odnoso upravo ulazili u knjiÑevnost, pa su uneti svi
iz antologije mladih. U tom pogledu napravio sam
asimetriju: tadašnjim mladima ukazao sam povere-
nje, dok iz antologije U kolo (1969) nisam preuzeo
one koji su posle izlaska te knjige prestali da ob-
javljuju, pa mi se çinilo da su „zañutali” (a u novu an-
tologiju nisam hteo da unosim tekstove iz starije);
neki od njih su, meÇutim, kasnije nastavili pisanje
stihova i imaju çak samostalnu zbirku (npr. Marija
Vargaj, Branko Filakoviñ), pa mi je Ñao što ih nema u
mom izboru.

U antologiji Gde nestaje glas? ima deset pesnika,
nastariji meÇu njima imao je tada trideset šest, a
najmlaÇi osamnaest godina.

U antologiji Na drugoj obali ima devetnaest knji-
Ñevnika, od njih su deset prisutni i u drugoj knjizi, što
naizgled upuñuje na preimuñstvo mladih, ali pošto je
polovina mladih bila iznad trideset, ipak dominira
„centar”, to jest srednja generacija.

Antologija Gde nestaje glas? prezentuje samo
pesnike.

Antologija Na drugoj obali prezentuje, osim se-
damnaest pesnika, i dvojicu proznih pisaca, Predraga
Stepanoviña i Miju Karagiña. Ta velika Ñanrovska
asimetrija ne odraÑava sastavljaçevu pristrasnost ne-
go realnost naše tadašnje knjiÑevnosti: nismo imali
više proznih pisaca (Stipan BlaÑetin je tek poçeo da
piše svoj roman za omladinu Bodoljaši). U novom
razdoblju od 1990-ih u domañoj srpskoj knjiÑevnosti
odigrao se Ñanrovski preokret: prevagnula je proza,
unutar nje roman, dok u domañoj hrvatskoj knji-
Ñevnosti i nadalje dominira poezija.

4.
Danas od devetnaest „antologijskih” knjiÑevnika tri-
naestoro imaju – barem jednu – samostalnu knjigu
(v. tablicu), što znaçi da se svega šestoro nisu (još?)
afirmisali markantno, ako pak imamo u vidu da je je-
dan od njih, Milan Rus, i te kako afirmisan kao
dramski stvaralac (pravi adaptacije i piše dramske
tekstove i songove, koji doduše nisu štampani ali su
izvoÇeni na pozornici), onda je procenat afirmisanih
knjiÑevnika još povoljniji. Ukupni „urod” je pak: tri-
desetak samostalnih knjiga iz pera antologijskih
stvaralaca.

5.
U doba sastavljanja i izlaÑenja antologija bili su veñ
pokojni çetvoro: Ljubinko Galiñ, Roza Vidakoviñ,
Mate ¡inkoviñ i Josip Gujaš DÑuretin.

U doba posle objavljivanja antologija preminuli
su trojica: ßuso ¡imara PuÑarov, Stipan BlaÑetin i
Stojan Vujiçiñ.

6.
Pored svoje sumarne funkcije, antologije su odigrale
i pokretaçku, stimulativnu ulogu: umesto onih koji
su zañutali, javili su se novi pesnici; Ñalim na primer
što se ßuro Paviñ i Nikola Radosav nisu (po)javili
„pola sata” ranije pa da uÇu u antologije.

U postantologijskom periodu u domañoj hrvatskoj
knjiÑevnosti pojavili su se (ili vratili) i objavili sa-
mostalne knjige sledeñi knjiÑevnici: Matija Kovaçiñ,
Marija Vargaj, Marga ¡arac, Ljudevit ¡krapiñ, Kata-
rina Gubrinski Takaç, Branko Filakoviñ, ßuro Paviñ,
Matilda Belç, Stjepan BlaÑetin, Timea Horvat (v.
knjigu Stjepana BlaÑetina: Rasuto biserje – Antolo-
gija hrvatske poezije u MaÇarskoj, 1945.–2000. Pe-
çuh, 2002), dok se u domañoj srpskoj knjiÑevnosti u
postantologijsko doba samostalnim knjigama javlja-
ju Petar Miloševiñ i Milan Stepanov, a od mlaÇih u
novinama objavljuju Grga Olah i Radovan Galiñ.

7.
Pripremajuñi ovaj broj Nevena razgovarao sam sa
svim aktivnim knjiÑevnicima iz antologija. Bilo mi
je drago što sam u njihovom glasu osetio ponešto od
oduševljenja i energije onih godina kada sam isto ta-
ko traÑio od njih priloge za „Zbornik i album naše
poezije” i antologije. Kao tada, svi su mi i danas bez
oklevanja izašli u susret. Svima im se zahvaljujem na
saradnji, i predlaÑem da ßusi, Stipanu i Stojanu
pošaljemo zajedniçki pozdrav: glas na drugu obalu.

Promocija antologije Na drugoj obali u zgradi Saveza maÇarskih knjiÑevnika u Budimpešti; s leva: Petar Miloševiñ
(sastavljaç antologije), Slobodan ‡. Markoviñ (predsednik Kulturno-prosvetne zajednice Srbije koja je izdala knji-
gu), Ljubomir Lastiñ (predsednik kluba Hrvata, Srba i Slovenaca u Budimpešti), Marin Mandiñ (generalni sekretar
DSJS-a), Miloš Jeftiñ (novinar Radio Beograda i saradnik Kulturno-prosvetne zajednice Srbije) i publika

1. Ljubinko Galiñ Santovo 1922–1983

2. Roza Vidakoviñ ºavolj 1925–1981 Zbirka pesama

3. Mate ¡inkoviñ Koljnof 1827–1970 Zbirka pesama

4. Stojan Vujiçiñ Pomaz 1933–2002 Zbirka pesama

5. Josip Gujaš DÑuretin Martinci 1936–1976 Zbirka pesama

6. Marko Dekiñ Santovo 1937 Pet knjiga pesama

7. Stipan BlaÑetin Santovo 1941–2001 Pet knjiga

8. Predrag Stepanoviñ Mohaç 1942 Pet knjiga

9. Mijo Karagiñ Gara 1945 Zbirka novela

10. Jolanka Tišler Serdahel 1948 Dve zbirke

11. ßuso ¡imara PuÑarov Martinci 1949–1994 Tri zbirke

12. Anka Bunjevac Vršenda 1950

13. Vinko Marjanoviñ Kašad 1951

14. Vojislav Galiñ Santovo 1956 Zbirka

15. Radovan M. Filakoviñ Santovo 1960

16. Ladislav Gujaš Brlobaš 1960 Zbirka

17. Dragomir Dujmov Kañmar 1963 Šest knjiga

18. Milan Rus Deska 1963 Dramski tekstovi

19. Tomislav Krekiñ Gara 1966
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Sentandrejski saŠar
Yini mi se da je o Sentandreji
vex sve odavno reyeno. O Šoj je
nemogqxe govoriti bez priziva-
Ša i otkrixa veyite Ñqdske tew-
Še da se pobegne od stvarnosti i
da se preseli q carstvo vileŠa-
ka. PomiŠati Sentandrejq bez
qtonqxa q san, znayi potpqno
bezqmÑe i predstavÑa qnapred
na propast osqñenq, izlišnq ra-
botq. Po svemq sqdexi, ona i jes-
te sazdana iz sveopšte namere
da se zaobiñe, zavara i zaboravi
neminovnost trenqtne zateye-
nosti. Onaj ko je barem jednom
prošetao Šenim sokayixima i
qdahnqo miris starih trgova i
zdaŠa, odmah xe shvatiti da ova
varoš, q stvari, nikada nije do
kraja osmišÑena. Ona je tek q
kamen qklesani blesak komete
koja hrli svojom pqtaŠom q bes-
kraj nebeskih prostranstava.
Sentandreja je, bez sqmŠe, poye-
tak nezavršenog sna. (…)

Stojan Vqjiyix je zacelo bio
saŠar. Da nije bio, ceo Šegov
wivot izgqbio bi svaki smisao.
Kao intelektqalac, hvatao se q
koštac sa vremenom i vešti-
nom yarobŠaka sakqpÑao mrvi-
ce, kako bi rekao CrŠanski:
„ostatke ostataka” dqhovnog bo-
gatstva našeg naroda na ovim
prostorima. No, vaÑa priznati,
bez sna je nemogqxe biti poklo-
nikom bogiŠe lepe reyi i qmet-
nosti. (…)

Kao intelektqalac i hqmanis-
ta, verovao je q snagq misli i q
mogqxnost ostvareŠa sna. Iskre-
no reyeno, imao sam srexq da bq-
dem svedok obistiŠeŠa Vqjiyi-
xeve zamisli. Godina 1990. q ce-
lini bila je posvexena q yast
proslave 300. godišŠice Velike
seobe Srba pod voñstvom patri-
jarha Arsenija Yarnojevixa. (…)

Toga dana predsednik Repqb-
like Mañarske, Arpad Genc q
drqštvq Stojana Vqjiyixa, sve-
yano je otvorio Mqzej srpske
pravoslavne crkvene zbirke.
Prilikom svoje besede, predsed-
nik Genc izrazio je iskreno za-
dovoÑstvo što se q porti Sa-
borne crkve, qsred Sentandreje,
lepršajq srpske zastave. Za mene
je to bio poseban dowivÑaj.
Posle ko zna koliko decenija
ili mowda yitavog veka, q ovoj
varoši daleko na severq, pono-
vo je zacarila srpska rey. Vero-
vatno od Seobe, pa naovamo, ni-
kada se toliko Srba nije sjatilo
q Sentandrejq. A, izvesno, više
i nexe. San Stojana Vqjiyixa se
toga dana dvostrqko ispqnio.
Predata je crkveno-qmetniyka
zbirka o kojoj je briwno vodio
brigq još od davne 1964. godine.
Sada, q modernom enterijerq,
zablistalo je svo bogatsvo
srpskih ikona, raskoša odewdi,
srebrom okovanih JevanñeÑa,
kŠiga i raznih crkvenih qtvara.
Ceo kompleks odisao je i odra-
wavao qkqs i preciznost Stoja-
na Vqjiyixa. (…)

Ispred prestonih ikona neg-
dašŠe srpske katedrale q Bqdi-
mq, koje sq predstavÑale pravq
dragocenost našeg mqzeja, Vqji-
yix je q svojstvq predsednika, q
drqštvq srpskih intelektqalaca
iz Mañarske qrqyivao laqreati-

ma poveÑq „Zadqwbine Jakova
IgŠatovixa”. Yesto sam prisqs-
tvovao tim sveyanim trenqcima.
No, ko zna zbog yega, q mom sexa-
Šq najviše je ostalo ono jeseŠe
predveyerje kada je poveÑa priz-
naŠa qrqyena pesnikq Stevanq
Raiykovixq. Tog 29. oktobra
1999. godine „Zadqwbina Jakova
IgŠatovixa” slavila je qjedno i
svojq desetq godišŠicq postoja-
Ša. Raiykovix, još qvek visok i
stamen, sa ogromnim naoyarima,
yitao je svojq pesmq. Sqvq, sta-
raykq rqkq podigao je q visinq.
OstavÑao je qtisak drevnih bar-
da koji pomiŠq neka minqla vre-
mena. Vqjiyix je sveyano i saweto
govorio o znayajq Šegove poezije
i qticaja na savremene tokove
srpske lirike. Celokqpan prizor
ostavÑao je dojam borbe protiv
neminovnog. Nakon qrqyeŠa po-
veÑe, svi smo otišli do poprsja
Jakova IgŠatovixa, koji je tada
još stajao na starom mestq, od-
mah pored zapadnog qlaza proda-
ne Xiprovayke crkve. Stojan Vq-
jiyix je, kao i qvek, podelio sve-
xe i odrecitovao pesmq-nekrolog
Jovana Jovanovixa Zmaja kojq je
naš lirik napisao nakon vesti o
smrti sentandrejskog romano-
pisca. Tom prilikom, dok je sen-
tandrejski hor „Javor” otpojao
pesmq „Mirno spavaj”, venac sa
srpskom trobojkom qmesto pred-
sednika Zadqwbine, polowio je
laqreat Stevan Raiykovix.

Nismo ni primetili, kasno
jeseŠe sqnce vex je i zašlo iza
Piliških brda. QpaÑene svexe
ostavÑale sq poseban qtisak.
Imao sam osexaj kao da prisqs-
tvqjem nekom tajnom sastankq
zayaranih zaverenika. Bio je to
još jedan deo mozaika sentan-
drejskog sna. (…)

Sentandreja je nastavila da
sneva svoj san. Svi smo mi bili
i ostali deo tog neodgonetnq-
tog, zayaranog sna. Meñqtim,
preseÑeŠem Stojana Vqjiyixa,
sada je to vex sasvim izvesno, q
Sentandreji se qgasio neki pose-
ban wiwak, koji se niyim nexe
moxi nadoknaditi. No, kandilo
sentandrejskog sna time se nije q
potpqnosti qgasilo. Ono i da-
nas istrajava, a jedva qoyÑivi
plamiyak iako podrhtava – još
qvek wmirka.

Dragomir Dqjmov

Stojan Vqjiyix
1933–2002

Košulja na tavanu
Svakog proleña, onih veçeri kada tra-
va prvi put zamiriše, poÑelim da odem
još jednom u Martince, u ßusinu rod-
nu Podravinu. Da vidim da li se selo,
kada padne mrak, još uvek diÑe i po-
çinje da lebdi, ne daleko iznad zemlje,
ali ipak blizu zvezdama. Kao one ve-
çeri kada sam se penjao do njih, na
konopcu.

Ali ñut! To moram da ispriçam dok
pesnik još nije ovde; to je tajna.

Negde u dalekoj magli hiljadu de-
vetsto osamdeset i neke, u mirisavom
martinaçkom mraku jedne proleñne
veçeri ßuso ¡imara PuÑarov çitao
nam je svoje stihove u svojoj rodnoj
kuñi. Na stolu riblja çorba i rakija. I
kruh, verovatno. Srkali smo, ali tiho,
stidljivo, da ne kvarimo brujanje ßu-
sinog drombuljastog glasa: znam, ni-
ko neñe umeti da çita njegove pesme
kako ih je on kazivao svojom obole-
lom artikulacijom; radost i likovanje
posle poroÇajnih muka svake reçi, iz-
bijali su iz dubine njegovoga napañe-
nog, uzvišenog biña.

Govorio je zagledan kroz otvoren
prozor u zvezde, a otac njegov me
krišom zovne napolje. Na prstima,
kao lopovi, izaÇemo u trem ili šta je to
veñ bilo u onome zaçaranom mraku;
kad tamo neki konopac, kao da visi
direktno sa nebesa.

Popnemo se na tavan, ßusin otac
pali sveñu; oko nas lebde tajne, plešu
ogromne senke. Iz nekog sanduka,
ispod rakije sakrivene od financa, ßu-
sin otac vadi staru, pocepanu vojniçku
košulju; poderana krpa, ali jedini çi-
tav dÑep briÑljivo zakopçan. ßusin
otac ga otkopçava i vadi omanji za-
veÑljaj.

U dÑepu stare vojniçke košulje bili
su novci.

– Ovo je za ßusine svatove – kaÑe
otac. – Znaš – veli mi – sin jedinac, uz
to bogalj, a i mati umrla. Kada mi se
on oÑeni, biñe to najveñi dan u Ñivotu,
i njegovom i mojem. Al’njemu nemoj
kazati ništa! Nek se obraduje kad mu
doÇe dan!

Spustili smo se na konopcu opet na
zemlju, i ja sam saçuvao tajnu. Gle-
dao sam ßusu kako pred otvorenim
prozorom, u noñ punu mirisom mlade
trave, govori svoje stihove o majci,
koju nije mogao preÑaliti, strofe o bo-
gu, od koga je traÑio odgovore na pi-
tanja Ñivota i smrti, o svojoj nepozna-
toj nevesti, sa kojom se vençao samo
posle svog preranog odlaska u veçne
prostore, tamo gore, meÇu zvezdama,
gde za svatove više nisu bili potrebni
ni oni novci iz stare košulje na tavanu.

Petar Miloševiñ

Obeñao mi je
rukopis

U zadnje vrijeme – prije no što bi ga
srvala okrutna bolest – susretali smo
se u našoj budimpeštanskoj središ-
njici, u zgradi DrÑavne hrvatske sa-
mouprave. Razgovori su nam se
vrtjeli oko financijskih moguñnosti
izdavaçke djelatnosti, što boljeg
upoznavanja domañih hrvatskih
knjiÑevnih dostignuña i njihova što
šireg prikazivanja.

Višeput mi je spominjao kako se i
uz preoptereñenost trudi privesti
kraju drugi dio romana za djecu
Bodoljaši. Poticao sam ga i iskazi-
vao Ñelju da bih ga pre objabljivanja
rado proçitao.

Obeñao mi je rukopis. Jednom
prilikom mi je nagovjestio kako ñe
njegovim posredstvom biti zgo-
tovljena videokaseta koja obiljeÑava
Ñivotne staze i bogaze knjiÑevnog
stvaralaštva dvaju pjesnika, ßuse
¡imare PuÑarova i Marka Dekiña.

Nestrpljivo sam çekao dan i trenu-
tak kada ñe mi „Blaško” osobno pru-
Ñiti to i za mene iznimno dragocjeno
ostvarenje. Nisam ga doçekao.

Svoja sjeñanja i razmišljanja, ne-
ka mi se dopusti, okitit ñu vijencem
stihova njegove meni osobno dedi-
cirane knjige Sunce u oçi:

„Prijatelju Marku Dekiñu Bodo-
ljašu, uz pjesmu ’Pjesma o rodnom
selu’, srdaçno i prijateljski. Stipan.

Selo moje! Skriveno u jesenjem
lišñu!

Iznad tebe sukljaju mlazovi
dima,

da mogu, razastrao bih te po
svijetu,

razastrao te i pokazao svima!”

Marko Dekiñ Bodoljaš
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Crkva je vex danima stajala otvorena kako
bi narod, spreman za selidbq, mogao da se op-
rosti od svoje male, trošne svetiŠe: od olta-
ra, ikona, kandila i yiraka, od zayqñeneMajke
Bowije, nenaviknqte na ovakav promet, pa i od
svojih mrtvih, palexi im posledŠq svexq, ma-
da sq se od Ših oprostili vex danima ranije
na obiyno zaraslom, ali ovog pqta briwno
oyišxenom grobÑq na qzvišici iznad Dqna-
va. Starije wene sq se posledŠe sedmice yak
svakidanpele na ovq svojqmalqGolgotq i, bo-
rexi se sa ispqcalom ilovayom, okapale gro-
bove, staze oko Ših, teško qzdišqxi pri tom,
kao da im je najviše wao qpravo ovog grobÑa q
kojem sq – tako sq barem mislile doskora –
znale svoja bqdqxa veynaboravišta.Iliim je
mowda najtewe bilo ostaviti svoje mrtve koji
sq im bili bliwi od svega wivoga, jer sq zna-
yili sigqrnost i korene wivÑeŠa.

NareñeŠe da crkva ostane otvorena po ceo
dan dao je sveštenik koji je inaye, q drqgim
prilikama, stalno strahovao da mq ne pokra-
dq relikvije ili obijq tqtorski sto i odnesq
crkveni novac. Sad kao da mq više nije stalo
do svega toga. Stari crkveŠak je pak revnosno
izvršavao i ovo nareñeŠe, kao qostalom sva,
te je svakog jqtra, pošto je q šest sati odzvo-
nio na jqtarŠq molitvq, ostavÑao vrata ši-
rom otvorena.

Neke porodice sq odselile vex ranije, poje-
dinayno, ali prva vexa kolona od dvadesetak
zaprega je tek na pojqtarje Aranñelovdana kre-
nqla ka jqgq. Pred crkvom Ñqdi qz teške, is-
prekidane psovke zaqstaviše koŠe, i ne saye-
kavši svoje qkqxane krenqše prema jqwnim
vratima, dok sq wene sa decom qlazile na za-
padna, wenska vrata. Ovaj, inaye priliyno si-
rov, seÑayki i yobanski narod se vaÑda još
nikada nije krstio sa toliko osexaŠa kao ovo-
ga yasa: zamišÑeno, iz srca, qz teške qzdisaje
kojima kao da sq hteli da se rasterete, da iste-
rajq iz sebe svq nagomilanq tqgq i bol. Qzdi-
saji sq protreperili crkvom kao kakvim ma-
lim svemirom, a onda se odbili sa hladnih zi-
dina, ikona i kandila pa se qmnogostrqyeno
vratili qŠih.Ibešeim jošmnogo tewenego
pre. Wene qdariše q šmrcaŠe, po koja stade i
zavijati kao da je na sahrani. Jedino deca nisq
mnogomarila za svq tqodraslq kqkŠavq vex sq
se, iako malo preplašena od posledŠih dana
sve qyestalijih roditeÑskih prekora i bati-
na, qzbqñeno spremala na veliko pqtovaŠe.

Magla, koja je vex danima pritiskala i dq-
šq, beše se zaqstavila pred vratima pa je na-
rod, izlazexi iz crkve, qraŠao q Šq kao q ka-
kav prohodan zid. Toykovi kola ponovo zaš-
kripaše te kolona, skrenqvši na osijeyki
drqm, qskoro nestade q tmqrnoj daÑini pqt
jqwne BaraŠe i Slavonije.

Oni kojima je bilo sqñeno da idq još daÑe,
qglavnom zaBaykq, qtovarali sq svoje stvari q
šlep koji je vex danima stajao qkotvÑen ispod
skele. TiÑqdi sq vex prodali i kola i koŠe pa
sq ih komšije, najyešxe Nemci ili Mañari,
ispomagali svojim zapregama, prevozexi im
stvari do Dqnava. äima je preostalo još ne-
koliko dana do polaska. Q tom išyekivaŠq
wene sq se neprestano opraštale od svojih sq-
seÑanki, Mañarica, Nemica i od one dve-tri
srpske porodice koje sq ostajale q neizvesnos-
ti, yekajqxi da im se odobri molba za ostanak
ili da i oni krenq. Mqškarci sq pak povazdan
sedeli q krymi gde se samo retko yqla koja rey.
Ponajviše sq xqtke pili i pqšili.

Da je neki stranac tih tmqrnih novembar-
skih dana zalqtao q to ovexe baraŠsko selo,
pomislio bi da sq ovde svi Ñqdi pijandqre, a
wene, vaÑda zbog toga, nesrexne. Jer sq zajedno
sa Srbima iz prostog saosexaŠa pili i Maña-
ri i Nemci. Sve nekadašŠe sitne svañe i nes-
porazqmi behq zaboravÑeni q ovoj nevoÑi.
Niko nikome nije psovao ni mater rackq ni
mater švapskq, samo sq povremeno qzdisali i,
klimajqxi glavama – što je vaÑda trebalo da
znayi: „Tako ti je to, šta se mowe” – ispijali
tek prevrilo novo vino. Jedan rqmeni, debeli
àvaba i izreye, obraxajqxi se brkajliji pored
sebe:

– Tako ti je to, komšija. Ode ti. A šta nam
je falilo?

Axim Grqbix, koji je sedeo prisloŠen qz
hladnq pex, na te reyi se podiwe i priñe im,
grejqxi yašq vina q dlanovima.

– A ko mq je kriv – reye naizgled ravnodqš-
no. – Ko im je kriv svima – povisi glas – što
sad morajq da idq? Sami sq se pisali. A jesam
liim ja govorio: ne potpisqjte ništa. Odoše,
eto, Srbijanci q vrawjq mater, a nas ostaviše
na cjedilq. A vi odma try, piši se za optira-
Še. A jesam li vam ja govorio: šqtite tq di
ste. Sve xe to prexi, smirixe se pa xemo opet
lijepo wivjeti ko nekad. A sad vam je wao, jel-
da? Wao vam je ostavit svoje.

Niko mq nije odgovarao. Dodijao im je
ovih dana svojim pametovaŠem. Najpre im je
drwao besede ovde q krymi, a posle, vex nakva-
šen, izlazio na qlicq, prilazio kolimaonih
koji sq qpravo kretali na pqt i pijanim gla-
som ih prokliŠao: „Kqda xete, nesretnici?
Idete q bijeli svijet a svoje ostavÑate. Ni
sami ne znate šta vas yeka. Niko ne zna. Q

Srbijq mislite? Velite, idemo q naše. A šta
je to naše? Kakvo je to naše? àto je naše, sve
je loše!” Mora da mq se ova reyenica dopala
jer jq je yesto ponavÑao: „àto je naše, sve je
loše”.

Dan po dan, narod je odlazio. Polako se is-
praznila Rac-mala, pa i Mala Rac-mala. Ni-
koodSrbanije ostao, ostadeAximsam.Qsam-
Ñen, tqmarao je opqstelim qlicama, odlazio
do kryme, napijao se i pijan vraxao q svojq za-
pqštenq kqxq.

Jednog dana, kad mq se vex ni pilo nije,
qmesto q krymq, Axim krene pqt crkve. Vrata
nisq bila zabravÑena i on ih polako odškri-
ne. Po celoj crkvi sq štryale nedogorele sve-
xe i Axima zapahnq miris voska. Polako se
pribliwavao ikonostasq, kao da se prikrada,
ali se ispred soleje zaqstavio. Prišao je
prvoj stolici, malo se naslonio na Šq, a onda
podigao pogled prema ikoni Svete Trojice i
polqglasno poyeo da govori, ili mowda da se
moli. Ako se molio, bila je to priliyno neo-
biyna molitva. Glasila je nekako ovako:

PREDRAG STEPANOVIX

IzgqbÑeni
grob

Jedno davnašŠe kŠiwevno veye (verovatno q bqdimpeštanskom PEN-klqbq): Predrag Stepanovix (q sredini) yita
svoj tekst, pored Šega (levo) kŠiwevnik Stojan Vqjiyix i (desno) stqdent Goran Karagix, koji je qyestvovao kao reci-
tator
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– Mora da ti je teško zgriješio narod ovaj
kqkavni, Gospode, kad ga tako kawŠavaš i mq-
yiš. A najviše sam ti vaÑda ja zgriješio pa
mi i pamet odqze te ne znam šta da yinim.
Svalio mi se teret na dqšq ko kamen pa me
gŠeyi.Pomozi,Gospode, da ga se oslobodim…
Vjerqjem ja danije lakobitiBog pamisliti za
svakoga. Al vjerqj i ti meni da ni yojekq nije
lako. Boga mi, nije, Gospode. Smrklo nam se
svima q ovoj magletini. Davi nas, q kosti nam
se qvlayi, q mozak nam se qpija. Pamet mi se
pomqtila od Še pa ne vidim pqta, ne znam šta
da radim, kako da se spasem. Reci mi, Gospode!
Znam zapovijesti Tvoje, qyio sam q školi, pa
sam ih se drwao. Vex kolko sam mogo. Oxe li
mi to pomoxi? Evo, yqj me, Gospode, jer si ti
rekao:

„Ja samGospodBog tvoj; nemoj imatidrqgih
bogova osim mene.” A ja ni yqo nisam za drqge
bogove.

„Ne pravi sebi idole niti kakve slike, ne-
moj im se klaŠati niti im slqwiti.” A ja,
Gospode, niti znam šta sq to idoli, a slike
sam cjelivo samo ove tvoje, ikone, crkvene i
domaxe.

„Ne qzimaj qzalqd imena Gospoda Boga svo-
jega.” A ja sam, svetog mi Nikole, slave moje
krsne, rijetko qzimo tvoje ime. Psovo sam sa-
mo kad se baš moralo. A ko ne psqje dok je wiv?
I popa sam yqo di psqje. Samo mrtvi šqte.

„Sjexaj se dana odmora da ga svetkqješ.
àest dana radi i posvršavaj sve svoje poslo-
ve, a sedmi dan neka je odmor GospodqBogq
tvome.” A ja sam ti, Gospode, svetkovo katkad
i cijelq nedjeÑq. O tq ti se zapovijest baš ni-
sam ogriješio.

„Poštqj oca svojega i mater svojq, da dqgo
powiviš na zemÑi.” àta da ti kawem, Gospo-
de? Mati je bila dobra. I otac, kad nije pio.
Al kad se napio, tqko je i mater i mene, i pso-
vao tebe. I prokartao pet lanaca… Ali neka,
Gospode, oni sq sad vex pokojni pa sve to ne va-
wi.

„Ne qbij.” I nisam, Gospode, ni q ratq ni-
sam pqco q wivo meso. A ako je koji kqršqm
ipak zalqto i pogodio yojeka, popovi sq nas
razriješili.

„Ne yini preÑqbe.” A kako da ne yinim,
Gospode, kad mi vex devet godina odqze wenq
mqyenicq pa ostado sam ko rob. A wena je vrag,
Gospode, iako je ti satvori, pa nije da mami
yojeka. I namami.

„Ne kradi.”Lijepo, Gospode, al kad iodme-
ne kradq pa smo kvit. Nexeš me vaÑda izgqbi-
ti za koji klip kqkqrqza ili naviÑak sijena,
ili za ono švapsko jare što sam ga jedared
drpio za Qskrs, kad mi još wena bila wiva?
àtaxqkad sammekanyojek, Gospode, pamibi-
lo wao da zakoÑem svoje, što sam ja odranio.
A, opet, ko više krade, više i ima pa mowe da
daje više q tas q crkvi. I ja sam više dao o
tom Qskrsq.

„Ne svjedoyi lawno na bliwŠega svojega.”
Nisam. Ni pravno ni lawno. Nikad me niko
nije ni zvao za svjedoka pa sam ti tq yist ko sq-
za, Gospode.

„Ne poweli niyega što je tqñe.” Pa, šta da
ti kawem, Gospode? Osim tqñe wene, što sam
jedanpqt vex prizno pa sad ne rayqnam, powe-
lio sam samo ono što sam i qkro pa onda više
nije bilo tqñe.

Axim se tq malo poyeša, kao da je osexao da
Šegovi izgovori ne stoje baš na yvrstim no-
gama, ali, mislio je, ni drqgi nisq boÑi od
Šega. A ima i gorih, mnogo gorih.

Na Aximovo pitaŠe, šta da yini, nije do-
šao odgovor niotkqd. Nije mq se, q stvari, ni
nadao. Došao je q crkvq, znao je to i sam, da
malorastereti dqšq.Ibilomq je sad, zaista,
nekako lakše.

Kad je izišao iz crkve, qmesto magle iz koje
je qšao, doyekao ga sneg. Padao je krqpnim pa-
hqÑicama koje sq se odmah i topile. Axim je
znao svoj pqt. Krenqo je ka grobÑq. Kad se vex
tako lepo ispovedio q crkvi, rešio je da obi-
ñe i grobove q kojima sq poyivali svi koji sq
mq nekada nešto znayili. I svoj grob da obi-
ñe, jer kad je sahranio sqprqgq, pored Šenog
veynog boravišta obelewio je i svoje. Oblo-

wio je kameŠemmesto gde xe damqiskopajq ra-
kq idao je postavitikamenikrst sa qklesanim
imenem i godinom roñeŠa: Axim Grqbix, ro-
ñen 1876-e, preminqo… Yovek bez poroda mora
da zbrine i tq brigq još za wivota. Kamenore-
zac je obexao da xe qklesati i godinq smrti,
ako ga prewivi. Ako ne, tq je Šegov sii. A sad
sq i oni otišli, obojica. Ostali sq samo
àvabi i Mañari. Svejedno, godina se i švap-
ski piše kao i srpski. Neko xe vex obaviti i
taj posao.

Dok se Axim peŠao qzbrdicom i tako raz-
mišÑao, sneg je padao sve sitnijim i sve
yvršxim pahqÑicama. Nije se više topio. 3a-
drwao se najpre na granama, a onda i na zemÑi
oko pqta, pa i na samom pqtq. Kad je stigao na
qzvišicq iznad Dqnava, grobÑe je vex bilo
prekriveno belim pokrovom. Krenqo je ka gro-
bovima svojih roditeÑa, rano preminqle ses-
tre, i sqprqge kojqmq je smrt otela q najboÑim
godinama. Bili sq svi na jednom mestq, na okq-
pq. Kad se vex sasvim pribliwio, osexao je ne-
kq nelagodq, kao da nešto nije kako treba,
nešto nedostaje. Onda mq odjednom pade q oyi
praznina pored weninog groba. äegovog nije
bilo. Ni kamenog krsta, ni kameŠa kojim je
oblowio mesto za rakq. Tanki snewni pokri-
vay prostirao se na glatkoj površini, ništa
se ispod Šega nije naziralo. Axim priñe mes-
tq gde je trebalo da bqde Šegov grob, razgrnq

sneg nogom i odjednom protrnq. Bowe, pomis-
li sav zbqŠen, jesam li ja sišao s qma? Prekr-
sti se, maŠe za mrtve nego za sebe. Qhvati ga
strah kakav još nikad nije osexao. Qstqkne
dva koraka, pogledom preñe grobove, ponovo se
prekrsti i, okrenqvši se, brzim koracima,
kao da bewi, krene prema selq.

Nox je proveo q bqnilq: nit je spavao, niti
bqdan bio, nit je saŠao, niti mislio. Ono
što mq se rojilo q glavi, ne bi se moglo nazva-
ti mislima.

Nije doyekao da svane. Qstao je još za mra-
ka, potrawio torbicq i poyeo da pakqje: hleba,
soli, parye laŠske slanine, glavicq lqka. Ma-
lo je razmišÑao, a onda stavi i par vqnenih
yarapa. Kad je završio pakovaŠe, navqkao je
yizme, zagrnqo kowqh, na glavq staviošqbarq,
torbicq prebacio preko ramena, qzeo kqkq kao
da krexe ovcama koje je prodao ima vex pet go-
dina, i izašao iz kqxe. Vrata je, mimo svog
obiyaja, sad briwno zakÑqyao, prišao bqna-
rq, spqstio kÑqy q vodq i, ne obazrevši se,
krenqo.

Prva svetlost dana zatekla je Axima na
drqmq kojim sq pre kojq nedeÑq otišli Šego-
vi sqseÑani.Prtio je sneg koji je cele noxi pa-
dao i napadao do sred cevanica. Nikoga nije
sreo, ni s kim se nije pozdravio q te rane sate.
Iza sebe je ostavÑao samo dqboke tragove. A
onda je sneg i Ših zavejao.

MIJO KARAGI¤

Šibeniku
Meni je u ovom gradu uvijek ljeto,
kad turisti ispune ulice tijesne
što poput spirale vijugave
pozdravljaju goste voljene.
Još nikada te u mediteranskoj zimi
vidio nisam,
i u magli gustoj i sivoj…
Zadivi me tvoj vidik,
more ispod tebe,
boriñi zeleni
i masline samotne.
U valovima blijedim
drhte jedrilice krhke
i kroz kanal tvoj
grabe ka puçini skrivenoj.
Valovi morski
grle stijene staklene
i obrise çudesnih Kornata,
a tamo, ispod tvrÇave svete Ane,
u blizini obale mirne,
stoji gordo katedrala.

Toranj kameni
strçi u visini,
a kupole male
sjedaju na morske vale…
Na zidinama svetog hrama
uklesane slavne glave
od davnina çuvaju
bedeme Jakovljeve katedrale.
Na krovu svetom
kameni sveci redom.
Noñu lete, pjevaju i guslaju.
Sa oltara kralji i sveci zbore
a ispod njih u crnini starice stoje,
skuçene slušaju usamljene svete duše,
stare kao gavrani mirni.
Moja mati i otac su meÇ’ njimi.
Stogidišnjaci su to.
MoÑda veñ i ne Ñive.
Nepomiçni çuvaju rijeçi drevne
i skriveno u rupçiñ bijeli
suznu rosu svoju.



8 � NEVEN

POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA POEZIJA

DRAGOMIR DQJMOV

Sqnce koje se zayelo q nama
Dqgo je trebalo da se

zapoji pesma

ali ona se kazala sama

kao reyiti pogledi

naših qsnqlih manastira

pri zalaskq sqnca

Seo sam na toyak vodenice

i qdisao miris Sqnca

koje se rañalo

svakim išyeznqxem zvezde

Danice

iza brda

nepomiŠanih daÑina

gde se mladoweŠa i nevesta

barjakom kite

i zajedno ispijajq tri kapi

crnog vina qtkane q qkqs

starostavnih priya

i q miris neznane

bqdqxnosti

Oslqšnqo sam išyeznqxe

trena

koji se nexe ponoviti

i radovao se osmehq starica

dok qmivajq svoja lica

i spremajq pesmom zadojenq

dobrodošlicq

pqtnikq namernikq

koji traga za Istinom

Na sebe je okayio krst

radost ñqrñevdanske zore

a q gqŠ zašio Sqnce

koje ga vodi na belom pqtq

do spoznaŠa samoga sebe

Zagrizao sam q jqtarŠe nebo

zahitio vodq

sa molitvom ispqŠene yesme

i zaweleo dobro jqtro

staroj skitnici

on je sa torbom o ramenq

nalazio svoj svet

Darivao me je jabqkom

kojq je qzbrao pre zore

kraj drqma noxnih qzdaha

qmio jq je q hladq izvora

gde se još naslqxqjq vile

i podelio svoje Sqnce

što ga je zagrevalo

qsred Savinih noxi

a osvewavalo za vreme

Ilijinih vrqxina

Q kori hleba

nalazio je smisao wivota

i ovoga jqtra

Q gqtÑajq vina

naslqtio je bit i tajnq

a q Istini otkrivao srw

i Sqnce što mq se

q oyima sjajilo

odsjajem prvog sloga

stvaraŠa

našeg vidÑivog

i Šegovog nevidÑivog sveta

Govorio sam mq

o svom kqpaŠq q kaÑavoj

reci

o gnqreŠq q jezero mraka

i o qwicima pod slapovima

srama

Ponqdio me je svojim

osmehom

pokazqjqxi na nebo

i q meni otkrio

zvezdq repaticq

koja yqyi i yeka

da se zovne

i da se krene

sa Sqncem q nedrima

qz šapat i radost

sa iskrenim pokajaŠem

q odsjaj Neba

koje se raña q nama

DruÑenje u martinaçkoj birtiji posle knjiÑevne veçeri: pesnici Ðuso PuÑarov i Rado-
van M. Filakoviñ i Ðusin otac

JOLANKA TI¡LER

I prez nas
I prez nas ga bode
Smeha na licu
I prez nas ga bode
Neba v joku
Trave se bodu i prez nas
Naklanjale vetru
Sonce bode i prez nas
Zašlo
Gore bodu i prez nas
Nebo dostigale
I prez nas bode kamen plakal
Pod kotaçom
Protuletije bode
I prez nas došlo

Tajne
U lijevoj ruci suncokret sniva

Ñuti san
Desna ruka morske dubine grli
Zrnca tajni se kradom penju na

Ñicu
¡koljka u zabludi bijeli san

bisera sanja
na sivoj stijeni
raspet galeb
grli
golotu
krhke
modrine

Kiticom rozmaringa v roki
Stoji Ñena nemo

Nove snove broji
Ne pitajte Ñenu soza
Za koga zvone zvona
Ne pitajte Ñenu soza
Na koga troši misli
Na obali sivoga morja

Kamen
Saki kamen srce ima
Beli, Ñoti i çerleni
Kuliko pot se plakati mogel
Kaj je postal tak trdi

Am, naj
Veliš
spominati se
za to
kak je bilo.
Am, naj!
Spoznali smo se
do kosti,
pak je se
sprhlo.

Moje protuletije
Meni je ne za ono protuletije
Koje je vu venec bilo spleçeno
Nit za ono mi je ne
Koje je çez rosnu sinokošu
Boso hodilo
Za ono mi je koje je Ñile
V kamen pustilo
Koje je na dlanu fijolice
Stiha spalo

Zvoni moraju dojti
Da se srce zašçribi, mehanizam

stane,
ne da se popravlati.
Lice i çelo zajdna rosa i vošçena

bledost
obleje, protuletije
bode drugoga lubilo.
Zvoni se onda genu na pot.
Glibokim
glasom zaore vu
visinu i putuju, putuju çez hatare.
Daju Ñalost na znanje – prez

srca, prez
sozi, prez toge –
zastavlen mehanizam se vrne

nazaj v zemlu
z koje je stvorjen.
I zvoni moraju dojti. Jempot

moraju dojti
zvoni po sakoga.
Kral, kralica, gospon, šterc –

mlad al star,
sreçen al toÑen
– zvonom je to se jedna pravica.
Zvonom je soÇeno, zvoni moraju

dojti po
sakoga, pota,
steze ga ne nazaj.

Izgorjela mi je
mladost

Izgorjela mi je mladost na
raspetom dlanu tvom

Neka vidi svatko!
Progorjela mi je duša u

okovanom zagrljaju tvom
Neka vidi svatko!
PogaÑena i pregaÑena do praha

poniÑena.
Neka çuje svatko!
I shvatih
Bagremi me nisu prevarili
Bagremi su moji! Znam!
Bagremi çuju moj Ñuhki glas
Bagremi suze cvatu zbog nas,

znam!

Neka gleda svatko!
Neka plaçe svatko!

Bol
Soze v joku
Fijolice na licu
Na çelu led
Mraz na jeziku
Sonce se zgubilo
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MARKO DEKI¤ BODOLJA¡

ºamci
ºamci me
poput sjenke
ljuljuškave prate.
U jednom od njih
nasluñujem suhonjav lik
Tate.

ºamci me
u snovima
crninom lijesa
straše,
a vesla lagana –
gipka riblja peraja –
romore, prañakaju,
bistrinu vode
krase.

ºamci me
jutrima snenim
dozivaju i vabe,
opirat im se
nemam snage.
Spomeni djetinjstva
su jaçi
i Ñelje za njima
grabe.

ºamci mi
svojim njihanjem
i gibanjem,
razvedre lica
davnih „pajtaša”:
Marina Veseljkinog,
i Velinog Bricinog,
Joze Lukinog,
Stipe Dangubinog –
nestašna bijasmo „dica”.

ºamci me
nose u dalje,
na krilo
njihovom letim
uz cijuk laste
s lepršavom lakoñom,
slutim njihovu silu
i kako daljina
bliÑi se
i raste.

(Budimpešta, 2000.)

LADISLAV GUJA¡

TraÑim pjesmu
Kako pjesmu ugraditi
U sebe
Bez toga da ti osjeñaji
Napuste stvarnost
Koja te kao çuvar
Nesmotrenosti
Pokušava pribliÑiti
Neçemu što smatraš
Da je ostalo
U prošlosti
A onda stiÑe tihi oprez
Koji neumorno

TraÑi rješenje
Kako ostvariti ono
¡to smatraš
Da je zaboravljeno
Vrañaš se na ono
¡to ti je bilo
Zadovoljstvo
¡to ti je i onda
Ako je bilo besmisleno
Vratilo strepnju
Prema ostvarenju
Nevidljivih pokušaja

Rijeçi koje sam nanizao krenule su iz mojih sjeñanja koje me vrañaju u neke di-
menzije za koje smatram da su nevidljive. Osjeñao sam se prozvanim od glasa
koji me çesto ostavlja na udaljenosti od jednog nepoznatog osjeñaja i pokušao
sam ostvariti nešto bez çega nema susreta prošlosti i buduñnosti. Bez poruke glas
je neçujan. Stara je to istina i za one koji istinu taje. Baš zbog toga svaka istina
ima svoju teÑinu, svoju fizionomiju koju je teško prepoznati u zrcalu koje je po-
stavljeno pred drugo. No ništa se ne mijenja ni onda ako to Ñelimo. Snaga ima iste
dimenzije kao istina. Strepimo za njom i ostaje nam neshvatljiva. Vraña nas i is-
tovremeno udaljuje, podsjeña nas i tjera u zaborav… O çemu govorimo? Da li je
istina snaga ili se snaga krije u istini? Ne, vratimo se u stvarnost, a stvarnost je
ono što se ostvarilo. Da li smo se mi ostvarili ili smo samo dio onoga što se ostva-
rilo? Nije vaÑno. Svi smo ono što o nama drugi misle, a mi mislimo ono što drugi
ne misle. Ipak nas misli veÑu, još one koje ni ne shvañamo.

Rješenje istine i snage je vrijeme, a mi smo postali ovisnici vremena. Vrijeme
je udaljenost i bliskost, prolaznost i trajnost. Da je prolaznost, to je zakon neovi-
san o nama, a da li ñe se pretvoriti u trajnost u mnogome ovisi o nama. Zakljuçak
svega toga je da budimo prizemljeni i dovoljno udaljeni od onoga što nas udaljuje
od neçega što shvañamo.

Poruka se uvijek vraña jer inaçe postaje besmislena. Poruka mi je stigla i vra-
ñam ti je kako bi ostala dio istine i snage, samo DA NE NESTAJE GLAS.

guco
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MILAN RQS

Sentandrejsko jevanñeÑe (odlomci)
POZIVAäE QYENIKA

Isqs
Svi koji ste tqwni i q srcq grešni
Doñite kraj mene ja xq vas odvesti
Na pqteve mira stvorenog q dqši
Svi xete se spasti, pokajte se Ñqdi!

Petar
Petar mi je ime, hoxq s Tobom poxi
Welim q nebesko carstvo i ja doxi.

Andrija
Andrija me zovq, prave sq Ti reyi
Odrwaxq Tvoje svete zapovesti.

Jovan
I ja Jovan hoxq veran slqga biti,
Q svayemq xq Te, Gospode, slqšati.

Toma
Ako mogq i ja, Toma, da Te pratim,
Dopqsti mi Tvoja qyeŠa da shvatim.

Jqda
Moj gospode mili, mesijo moj pravi,
Jqda Iskariotski zovq me pagani,
Reyi Tvoje mile širixq po svetq,
Nexq zaboravit slavq Tvojq veynq.

Isqs
Ko me weli istinito pozdraviti,
Siromah taj mora celog veka biti.

Jqda
Siroma da bqdem, kako mowe biti?
Prosit me sramota, a ne znam kopati!

Isqs
Lakše xe kamila kroz iglq da proñe,
Nego bogati q nebesa da doñe,
Jer mq srce kqca za svojijem blagom,
Ne za višim carstvom, svetom,

neprolaznom.

Jqda
Moj gospode mili, mesijo moj sveti,
Iako xq morat za Tobom qmreti,
Sledixq Te svqda kqda bqdeš išo,
Dok do Oca svetog jednom ne stignemo.

Isqs
Oyistite dqše, bqdite bezgrešni,
Kod Oca mojego wivot vam je veyni.

„Hosana” se poji
ZAVESA (odmor)

Narator
àta xe daÑe biti, to xete videti,
Za deset minqta xemo nastaviti.

LEYEäE BOLESNIKA

Qlaze bolesnici da ih leyi
Bolesni: (bexarac pevajq, orkestar ih
prati)
Teraj tvoga sa kreveta moga
Teraj hqÑq da ne prÑa dqŠq.
Pada kiša – nagy sár van az úton,
Magyar kislány mosakszik a kúton,
jedan, dva, hopsasa!
Ko je ovde Hristos, voleli bi znati,
Jer welimo sada mi prid Šega stati.

Hristos:
Evo ja sam Isqs, zašto me trawite,
Imate li nešto meni da kawete?

Bolesni:
Mi smo yqli, Hriste, da ti dobro leyiš,
Dadosmo ti eto, da nas sad izleyiš,
Bolesni smo zdravo od bolova Ñqtih,
Iz klopke nas, Ravi, molimo, izvqci.

Hristos:
Zašto ste se tako zdravo razboleli,
Kad ste se rodili, svi ste lepi bili.

Bolesni:
Pojma mi o tome nikakvog nemamo,
Ništa krivi nismo i ne znamo zašto!

Prvi:
Evo ja sam slepac i ništa ne vidim,
a i ne znam di si, ne mogq ti prixi.

Drqgi:
Iznenada jqye qdari me vetar,
Pondak jedva idem, nisam ko što treba.

Trexi:
àta govore ovi, ja ništa ne yqjem,
Q qši mi stalno ko da neko psqje.

Hristos:
Qstanite Ñqdi, ozdravili ste vex,
Od neyistog dqha oyistili ste se.

Prvi i trexi:
Sad kad smo vex yisti, ozdravili lepo,
Ajmo q birc da se dobro owderemo.Svadba q Kani – rediteÑski primerak s didaskalijama

Pesnik se raÇa
U mom rodnom banatskom selu, posle uspeš-
ne mature, zagledavši se u veçernji horizont i
traÑeñi nove vidike, sa strepnjom ali znaçajno
pomislih – da sam ja pesnik… a i Miloševiñ
Pera je to kaz’o! – kaÑe Milan Rus, jedan od
Emigranata, u civilu sv. Sava.

G G G

Naredna prodqkcija
Srpskog pozorišta
q Evropskoj qniji

àekspir: „Hamlet”

Predstava na srpskom jezikq!

3014. godine, q petak q tri
frtaÑa sedam

Q (vrlo) Kqltqrnom domq
(zabraŠeno je na pod pÑqvati)

Organizator: Srpska samoqprava
XVII veka

Proyitavši gorŠi oglas, neki naš
yitalac se obratio redakciji i izrazio
svoje divÑeŠe i (ili?) yqñeŠe:

„Još kawq da srpski jezik nije svet-
ski! Eto, i àekspir je pisao na srpskom.
äegovo pravo ime je Nokšir, glavna de-
la sq mq Odelo i Hamlet Hamzabegovix, a
napisao je i religioznq komedijq Vodeni
krst ili šta oxete.”

Pismo iz Engleske:
„Molim da mi se za prevoñeŠe svoga

dela sa engleskog na srpski isplati ho-
norar.

Bilika Peškir.
(Lovq qpqtiti na adresq Miloša

Evixa, London, Pomaz.)”

G G G

Sqsret naših kŠiwevnika
q bivšoj im gimnaziji
na Trgq rqwa
q Bqdimpešti

Nostalgiyno pqšeŠeqklozetq: qz pÑqge se nañe i
koje kqmye (qnikqmye). S leva: kŠiwevnici dr
Petar Miloševix, pozorišni direktor Milan
Rqs i profesor gimnazije Dragomir Dqjmov q
drqštvq dramskog qmetnika Jose Matorica (koji
rado recitqje i peva stihove svojih prijateÑa).
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Iz riznice starih
crkvenih rqkopisa

Petsto pedeset godina od ispisivaŠa Varawdinskog apostola

1.
„Slava jedinom Bogq q Trojici koji sa po-
yetkom daje i kraj svakom dobrom delq, za-
poyetom i okonyanom äime. Godine 6922.
[1454] ispisa se ovaj bowastveni praksi-
apostol q Varawdinq ceÑske oblasti, pri
blagoyastivoj i hristoÑqbivoj gospoñi
knegiŠi Katakqzini, kxeri despota üqrña,
samodršca srpskog” – glasi na savremenom
srpskom jezikq srpskoslovenski zapis ne-
poznatog pisara q rqkopisq koji je danas
poznat kao Varawdinski apostol. Kada je
rey o dqhovnosti i kqltqri Srba severno od
Save i Dqnava, taj kodeks se smatra za naj-
stariji datirani spomenik Srba q Hrvat-
skoj. Yqva se q Mqzejq Srpske pravoslavne
crkve pod brojem 952.

Zapis, koji, sliyno mnogim starim zapi-
sima, poyiŠe molitvenim obraxaŠem, ot-
kriva nam neke vawne okolnosti o ispisi-
vaŠq vexeg dela kodeksa i o Šegovoj vawnos-
ti q našoj staroj rqkopisnoj baštini.

2.
Grad Varawdin, gde je 1454. godine vexi deo
rqkopisa ispisan, bio je q sastavq ceÑske
grofovije yiji je onovremeni gospodar bio
jedan od najmoxnijih qgarskih i evropskih
velikaša Qlrih II CeÑski. On se 1434. go-
dine owenio Katarinom Katakqzinom,
mlañom xerkom despota üqrña Brankovixa.
Katarina je po imaŠima svoga sqprqga q
Hrvatskoj, KraŠskoj i àtajerskoj naseÑa-
vala pravoslavne porodice iz Smedereva,
yije je mqške ylanove CeÑski postavio za
posade qtvrñenih gradova. Takvq posadq je
imao i grad Varawdin. Katarina je na dvo-
rq rimokatoliykog velikaša ostala pra-
voslavna. Q CeÑskoj hronici za Šq se kawe:
„Ona nije bila naše, vex gryke vere, ispove-
dala je svojq verq i imala popove i kapelane
svoje vere”. Q dqhq svoje vere vaspitavala je

i xerkq Jelisavetq sve do Šene veridbe sa
Matijom, sinom Janka HqŠadija i bqdqxim
qgarskim kraÑem. Za Katarinq CeÑskq sa-
vremenik Pikolomini, kasnije papa Pije II,
kawe da je bila „lepa i poštena”. äen wi-
votni pqt, meñqtim, od odlaska iz roditeÑ-
skog doma bio je posqt trŠem patŠi. Q bra-
kq, koji je bio sklopÑen na politiykoj rayq-
nici, bila je nesrexna, rano je izgqbila svo
troje dece, posle mqwevÑevog qbistva osta-
la je q teškommaterijalnompolowajq i, ta-
ko rexi, bez krova nad glavom. Pod starost
dowivela je razna zlostavÑaŠa i progaŠa-
Ša. PosledŠe godine wivota provodila je
sa sestrom Marom, ranije sqltanijom, q
tqrskom Jewevq (danas q Makedoniji).
Odande je welela da se vrati q zapadne kra-
jeve, ali se to nije ostvarilo. Sredina q ko-
joj je posledŠih godina wivela qoyila je i
poštovala Šen stradalniyki, ali istovre-
meno i podviwniyki wivot. Postoje nago-
veštaji da q krajq gde je provodila posled-
Še godine wivota i gde se qpokojila, narod
se q obrednim pesmama sexao Še.

Kratki osvrt na Katarinin wivotni pqt
(ili witije) mowe da doyara i onq dqhovnq
atmosferq koja je nastala Šenim dolaskom
na posede CeÑskih. Pojava pravoslavnih
doseÑenika sa svojim sveštenstvom q yisto
rimokatoliykoj verskoj sredini predstav-
Ñala je sasvim novq pojavq. S drqge strane,
meñq doseÑenicima se qbrzo javÑala potre-
ba za sreñivaŠem i qtvrñivaŠem bogoslqw-
benog i verskog wivota. Sveštenstvo, koje
se spomiŠe i q citatq CeÑske hronike, si-
gqrno je ponelo sa sobom potrebne bogo-
slqwbene kŠige iz stare postojbine. Ispi-
sivaŠe varawdinskog teksta pokazqje da to
nije bilo dovoÑno. Bile sq potrebne nove
kŠige radi odrwavaŠa dqhovnog wivota
meñq brojnijim doseÑenicima.

Pisari apostolskog teksta, glavna rqka i
Šen pomoxnik, pokazqjq qmešnost i qvew-
banost q prepisivaŠq.Oni sq najverovatni-
je bili sveštena lica i pripadali sq Kata-
rininom qwem ili širem okrqweŠq. äi-
hov jezik, pravopis, slovni oblici, ilqmi-
nacije slede modele koji sq maŠe ili više
vawili na celom onovremenom srpskom dq-
hovnom prostorq. Takav primer dqhovnog
stvaralaštva sredinom 15. veka na zapad-
nim prostorima severno od Save i Dqnava
podsexa nas na dqhovne i kqltqrne prilike
posle ostalih seoba. Naroyito mislimo na
prepisivaykq delatnost Rayana q Sentan-
dreji idrqgimpodqnavskimgradovimakra-
jem 17. i poyetkom18. veka, koja je bila neop-
hodna q yqvaŠq veroispovednog i etniykog
identiteta.

3.
Tekst varawdinskog kodeksa, koji je dosada
maŠe poznat naqynoj i široj javnosti, sa-
stoji se iz dva osnovna dela, nastala q raz-
liyita vremena. Prvi ili qvodni deo ispi-
san je krajem 15. ili poyetkom 16. veka, što
pokazqjq vodeni znaci na listovima. Sad-
rwi spise crkvenih otaca o apostolima,
Šihovim poslanicama i o drqgim temama,
kao i objašŠeŠa i qpqtstva za yitaŠe apos-

tolskog teksta i pojaŠe odreñenih bogos-
lqwbenihpesama.Tekst je delo jednognepoz-
natog pisara. Tayno vreme i mesto prepisi-
vaŠa takoñe nisq poznati. Drqgi deo kodek-
sa, q kojem je i navedeni zapis, sadrwi sam
tekst Apostola, to jest integralne tekstove
novozavetnih spisaDela apostolskihipos-
lanica apostola, kao i drqge bogoslqwbene
tekstove i razna qpqtstva. Ispred svakog
novozavetnog spisa daje se kratak qvodni
tekst Teofilakta Ohridskog. Ovaj deo rq-
kopisa sadrwi i mesecoslov (crkveni ka-
lendar) q kojem se 13. janqara navodi pomen
svetog Save, „prvog arhiepiskopa srpskog”,
a 8.febrqara pomenSimeonaMirotoyivog.
ZahvaÑqjqxi navedenom zapisq znamo gde je
i kada ceo drqgi deo kodeksa prepisan.

Ne zna se kada sq se dva osnovna dela ko-
deksa našla q istom povezq. DanašŠi po-
vez rqkopisa je verovatno iz 17. veka, na šta
qpqxqjq odreñeni maniri q izradi korica.
Rqkopis je obnovÑen poyetkom 18. veka, što
potvrñqje analiza vodenih znakova na neko-
liko novije qmetnqtih listova.

Jezik svih spisa q kodeksq je srpskoslo-
venski, ispisan maŠe ili više q dqhq raš-
ko-resavskih pravopisnih pravila. Ipak,
odreñene razlike q primeŠivaŠq tih pra-
vila pokazqjq se izmeñq prvog i drqgog dela.
Srpskoslovenski spisi varawdinskog rqko-
pisa sa svim svojim posebnostima yine deo
mnogovekovnog razvoja odgovarajqxih crk-
venoslovenskih tekstova, pre svega Aposto-
la.

Ilqminacija je sasvim skromna i qobiya-
jena za vreme ispisivaŠa rqkopisa sa jed-
nostavnim i reñim geometrijskim i biÑ-
nim motivima.

Od ispisivaŠa vexeg dela kodeksa 1454.
godine pa do 18. veka Šegova je sqdbina po-
krivena velom nepoznatog. Verovatno je ko-
rišxen na prostorima severno od Save i
Dqnava. Prema zapisima q kodeksq, q prvoj
polovini 18. veka bio je q Erdevikq q vlas-
ništvq popa Sqbote, mesnog sveštenika.
Posle qpokojeŠa popa Sqbote vodi se kao
kŠiga Crkve svetog Nikole q Erdevikq. Po-
yetkom 20. veka dospeva q privatne rqke, a
zatim q nekoliko privatnih zbirki. Tako
postaje i deo zbirke starih rqkopisa Rado-
slava Grqjixa. Posle smrti poznatog isto-
riyara crkve, Šegova zbirka qlazi q sastav
Mqzeja Srpske pravoslavne crkve.

Dimitrije E. Stefanovix

Prva stranica apostolskog teksta

Zapis nepoznatog pisara na krajq Apostola
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Pre bezmalo dvadeset godina, u jesen
1985, sedeli smo upravo ovako i pra-
vili intervju za stari Neven. Od tada si
postao doajen – najstariji predstavnik
– naše (naših) knjiÑevnosti ovde u
MaÇarskoj. Kako Ñiviš i kako se ose-
ñaš u tom svojstvu?

– Ostajuñi vjeran svome Pegazu pa
i prijateljima od pera, sadašnjima i
bivšima, naÑalost veñ mnogobrojnim
pokojnima, nisam se „bašio” piska-
ranja. Nakon odlaska u mirovinu prije
šest godina kao bivši zamjenik glav-
nog urednika Hrvatskog glasnika,
prestao sam a publicistikom. Više me
je zanimalo „pecanje”, ribiçenje u Ba-
ji i njenoj okolici. Tu sam manu, iz-
gleda, naslijedio od svoga oca, halasa.
Pjesništvo „guram”, mada ne sa pre-
Çašnjim intenzitetom. Okušavao sam
se i u prijevodima s maÇarskog i
obratno, a napisao sam i nekoliko
proznih, novelistiçkih priça. Veñ je
druga godina kako se „patim” sa „bu-
šama”, nekovrsnim narodnim eposom
„muvaçkih” ¡okaca; do sada sam us-
pio u desetercu sroçiti oko 600 stiho-
va, a trebalo bi još preko podrug tisu-
ñu. Na poziv uredništva ponovo sam u
„stroju” našega hrvatskoga tjednika, a
u bliskoj prošlosti, 12. studenog ove
godine, na sastanku u Serdahelju –
gdje si i ti bio u našemu društvu – ute-
meljeno je Društvo hrvatskih knjiÑev-
nika u MaÇarskoj, pa sam izabran za
njegova predsjednika.

Prošao si kroz sve faze naše knjiÑev-
nosti u drugoj polovni 20. veka. Kako
ih vidiš danas i sebe u njima?

– Kada mi je moj uçitelj u santo-
vaçkoj osnovnoj, Stjepan Velin, „tut-
nuo” u ruke prvi hrvatski roman od
Gjalskoga „Pod starimi krovovi”,
¡enoino „Zlatarovo zlato”, te Branka
Radiñeviña, Petra Preradoviña, Alek-
su ¡antiña, J. Jovanoviña Zmaja i
druga hrvatskosrpska knjiÑevna dje-
la, zauvijek sam se zaljubio u sestricu
knjigu. Zatim, u nastupanju tako reñi
pedesetogodišnje kulturno-lingvistiç-
ke diktature, prokuÑio sam nekovrsnu
osakañenost nacionalnog ponosa, in-
tegriteta i svijesnosti u Hrvata. Malo
se znalo o našim hrvatskim etniçkim
skupinama – to su bunjevaçki, šokaç-
ki, bošnjaçki, dalmatinski, racki, po-
dravski, meÇimurski i gradišñanski
Hrvati –, o bogastvu i kreativnosti
hrvatskih govora, knjiÑevnim tradici-
jama i kulturnim vrijednostima. Da-
kako, to je od uzroka asimilacije
Hrvata, çemu su poglavito pogodova-
le – naÑalost – i društveno-politiçke
okolnosti kao što je bila nasilna asi-
milacija 1950-ih godina, migracioni
proces sa sela u gradove, nasilna cen-
tralizacija škola 1970-ih, povijesno
breme bojazni priznavanja samoiden-
titeta kao i ideološka izoliranost zbog
krutog jednostranaçkog sistema. Sa-
gledavajuñi te prilike koje su domini-
rale 1950-ih i kasnije, moguñnosti
narodnosnih knjiÑevnih nastojanja bi-
le su veome šture. Naime, stvaralašt-
vo posleratne generacije naših knji-
Ñevnika – Srba, Hrvata, Slovenca –

preteÑno su saçinjavali pjesniçki i sti-
hotvorni uradci. Od 1970-ih godina
moguñnosti su se donekle promijeni-
le, kada su u nakladništvu udÑbeniç-
kog poduzeña u Budimpešti poçele
izlaziti iz štampe knjige narodnosnih
knjiÑevnika.

U pogledu matiçno-domovinskih
knjiÑevnih odnosa, knjiÑevnici koji
predstavljaju autohtone Hrvate u Ma-
Çarskoj, za sada se ne moÑemo pohva-
liti naroçitim boljitcima, veze su rap-
sodiçne, siromašne i nesustavne. Taj
odnos se oçituje i u pogledu çlanstva u
Društvu hrvatskih knjiÑevnika u
Hrvatskoj (moje je od 1987. godine),
inaçe smo çetvorica çlanovi, što se
dakako odnosi i na Savez maÇarskih
knjiÑevnika, gdje sam jedini od
hrvatskih literata çlan od 1989. godi-
ne. Dakle, slobodno mogu reñi da su
naši tuzemni hrvatski pisci i pjesnici
pa i prevodioci preupuñeni sami sebi,
ali neosporno neraskidivi u svojoj
identitetnoj samosvijesti.

U knjiÑevnom stvaralaštvu naših
starijih pjesnika, koji su krenuli još
1950-ih godina, prvoredno se ocrta-
vala angaÑiranost prema drÑavi, zem-
lji u kojoj Ñive, prema korijenima
odakle potiçu kao i matiçnom narodu
kome pripadaju, ali bilo je i novih
javljanja u pogledu novih Ñanrova
deskriptivne i ljubavne poezije. Mla-
Ça generacija knjiÑevnika veñ nije
preokupirana prošlim i sudbonosnim
te politiçkim zbivanjima, njih više za-
nimaju pitanja opstanka individuuma
i prosperitet, manifestiranje manjins-
ke pripadnosti, ispisane materinske ri-
jeçi. Dramskoga stvaralaštva jedva
ima, dok je prozna djelatnost u oÑiv-
ljavanju, ali još uvijek u zaostatku iza
pjesništva. Oçito je da danas – poslije
pedesetogodišnjeg tereta – u demok-
ratskim uslovima, sami kreiramo svo-
ju buduñnost, a naši mladi knjiÑevnici
se oslobaÇaju starih tradicija, knjiÑev-
nost obogañuju novim formama i
sadrÑajima. Pri stvaranju sopstvenih
kulturnih autonomija, sve narodnosti,
pa tako i hrvatska, nastoje stvoriti
svoje najvaÑnije ustanove, organiza-
cije, društva i udruÑenja, meÇu koji-
ma ñe se – nakon pravnoga registri-
ranja – nalaziti i Društvo hrvatskih
knjiÑevnika u MaÇarskoj, koje ñe,
vjerujem, doprinijeti ne samo boljitku
knjiÑevnoga nam stvaralaštva, veñ i
nakladništva pa i distribucije.

U pogledu dosadašnjih knjiÑevnih
çasopisa kao prvog trebam spomenuti
„Glas” (1989) koji je izlazio do godi-
ne „razdvajanja” kao zajedniçki zbor-
nik Društva hrvatskih, srpskih i slove-
naçkih knjiÑevnika u MaÇarskoj. Uz
podršku novoosnovanog Hrvatskog
knjiÑevnog kruga slijedio je çasopis
„Rijeç” (1996), a nakon njegova pre-
stanka Hrvatska drÑavna samouprava
i Savez Hrvata u MaÇarskoj utemeljili
su çasopis za kulturu i društvena pi-
tanja Hrvata u MaÇarskoj „Pogledi”.

Osim çasopisa, koji i sami ukazuju
na çinjenicu da je hrvatska knjiÑev-
notst na maÇarskim prostorima pri-
rasla, odnosno „prešla u zrelu dob”,
nadolaze nove zbirke Timee Horvat
„Ako nisi tu” (1999); Katerine Gu-

brinski-Takaç „Dragoljubi i krizante-
me” (2000); Marka Dekiña „S baç-
vanske ravnice” (1997) i „Mirisi vrbi-
ka” (200l); Stipana BlaÑetina „Kore-
nje” (1998) i „Suncu u oçi” (1999);
Matije Kovaçiña „Mrvice mog Ñivo-
ta” (1999); Ivana Horvata „‡idanski
diçaki” (200l); ßuse ¡imare PuÑarova
„Još uvijek snivam” (2001); Jolanke
Tišler „V zrcalu rodice” (1990). Po-
krenuta je i edicija Hrvatski knjiÑev-
nici u MaÇarskoj u kojoj su objavljene
knjige Ivana Petreša (1999); Miše Je-
liña (2000) i Ante Evetoviña Mirolju-
ba (2001) kao i studija Stjepana Bla-
Ñetina ml. „KnjiÑevnost Hrvata u Ma-
Çarskoj od 1918. do danas” (1998).

Poezija je umetnost reçi. KaÑi nam
nešto o tvom odnosu prema jeziku.

– S poçetka kod pjesama „prvena-
ca” pa i kasnije, nisam vodio brigu ni-
ti raçuna na kakvom jeziku ih objelo-
danjujem. U rodnome Santovu smo
„divanili” ikavicom. Pošto mi je otac
¡okac Stipa oÑenio Srpkinju Maru –
bio je to u ono vrijeme navodno veliki
„grijeh” – s Tatom smo „divanili”
ikavski, a s Mamom ekavski. Zanim-
ljivo je da me je otac nauçio pisanju i
çitanju ñirilice. Poçam od 1953. godi-
ne su me u budimpeštanskoj „uçitelj-
skoj” na trgu RuÑa, jugoslavenski
profesori – veñinom emigranti – „asi-
milirali” u tzv. „jugoslavenski” jezik.
Sve je to doprinijelo da u poçetku pi-
šem ekavštinom, a tek kasnije se
opredijelim za ijekavštinu, kojoj sam
do dan-danas ostao vjeran. I pored to-
ga što je 1990. izmeÇu Srba, Slovena-
ca i Hrvata došlo do razlaza, odnosno
osamostaljivanja republika u bivšoj
Jugoslaviji, moje roÇe pa i prijatelji s
jedne i druge strane granice, bili oni
kakve vjere, svjetonazora i narodnosti
– i radi mojih korijena – nikada ih ni-
sam i ne smijem zatajiti. Svi ñe oni za
mene ostati šokaçki i srpski roÇaci,
prijatelji sa kojima ñe moje komunici-
ranje trajati sve dok me bude bilo. Po-
sebice mi je drago i milo bilo kada su
mi se neke pjesme i çlanci objavili u
Srpskim narodnim novinama ili
Srpskom kalendaru, što je i na mjestu,
jer ne vidim u tome nikakvih krivih
oliti suprotnih opredijeljenja ili naka-
na, veñ hvalevrijednost štovanja knji-
Ñevnoga djela. Baš kako kaÑem i u
svojoj pjesmi posveñenoj dragome
prijatelju Tihomiru Vujiçiñu: „Ta mi
smo se veñ od davnina znali…”. I
znamo se i danas hvala Bogu, jer smo
zajedno stasali uz pjesme, tambure i
kola te zgode i nezgode, doÑivljaje
koje – nadajmo se – nikakva „nevre-
mena” neñe uzmoñi poremetiti niti iz-
brisati iz zajedniçkih nam pamñenja i
sjeñanja.

Osim domañih, upoznao si mnoge
knjiÑevnike iz matice.

– Tijekom svoga „šalabazanja” po
Ñivotnoj mi stazi, imao sam prilike i
povoda za mnoga poznanstva i prija-
teljstva poçam od obiçnog seoskoga
çovjeka, ta poput one narodnjaçke „Ja
sam momçe sa sela, narav mi je vese-

la”, pa sve do visokih drÑavnih duÑ-
nosnika. Ali uvijek sam se dobro osje-
ñao i poçašñivan bio u društvu knji-
Ñevnika, bilo to u Zagrebu ili Beogra-
du, pri „Goranovom proljeñu” u Lu-
kovdolu ili na „Beogradskim razgo-
vorima” ili drugim prigodama s De-
sankom Maksimoviñ, Vesnom Parun,
Dobrišom ¤esariñem, Dragutinom
Tadijanoviñem, Jure Kaštelanom,
Gustavom Krklecom, AnÇelkom Fa-
brijem, Lazom Merkoviñem i drugi-
ma.

Kao jedan od osnivaça Hrvatskog
umjetniçkog ansambla „Luç” koji je
ovih dana slavio svoju 45. obljetnicu
postojanja, proputovao sam svijetom i
upoznao mnoge ljude razne nacional-
nosti i ñudi diljem Europe, pa çak i u
afriçkoj Tuneziji. Kao novinar sudje-
lovao sam na usavršavanjima naših
uçitelja i nastavnika u Crikvenici i
drugim primorskim gradovima na Ja-
dranu stiçuñi i pjesniçkog nadahnuña,
opjevao sam velelepne krajeve bivše
Jugoslavije i današnje samostalne Re-
publike Hrvatske.

Kako vidiš sopstveno pesništvo, sada,
naknadno, u dosadašnjoj celini?

– Tako vidim da je moj dosadašnji
stvaralaçki opus – zahvaljujuñi mome
uçitelju Stjepanu Velinu i štovanome,
našem zajedniçkom prijatelju, pjesni-
ku i povijesniçari knjiÑevnosti, upo-
kojenom Stojanu Vujiçiñu – unatoç
poçetnih „batrganja” i nedovoljnih
snalaÑljivosti, tijekom prohujalih pet
desetljeña, ipak urodio priÑeljkiva-
nom i skromnom plodnošñu objavlje-
nih mi samostalnih zbirki te prisut-
nostima u brojnim antologijskim i
drugim tiskovnim izdanjima kako na
svome materinskom jeziku tako i u
prijevodima na maÇarski, slovaçki i
rumunjski pa çak i na esperanto. Nai-
me, kada sam svojevremeno Stojanu,
uredniku moje prve zbirke „Duga nad
zaviçajem”, za koju je on govorio da
je to moja tuga nad zaviçajem, predao
pregršt mojih „piskaranja”, on mi je
rekao slijedeñe: „Markus – tako me je
zvao od milja – nemojmo se istrçavati
pred rudu. Ja ñu saçiniti jedan odgo-
varajuñi izbor tvojih stihova. Ostale
pjesme ñu ti vratiti. Nemoj zaboraviti
da ñe se od toga pozamašno-straniç-
noga materijala još moñi izroditi po
koje daljnje izdanje.” Imao je çovjek
pravo. Sada zbrinjavam svoju po redu
šestu samostalnu zbirku pjesama i pri-
jevoda, vjerujuñi da ñe poput ostalih,
još za dobra mi „çasa” obitka, stiñi u
ruke mojih vjernih çitatelja.

Razgovarao Petar Miloševiñ

Pitamo Marka Dekiña

¡TA ZNAºI BITI DOAJEN
NA¡E KNJI‡EVNOSTI

CrteÑ Milana ßuriña


